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Дополнительная образовательная программа 
«Переводчик в сфере профессиональной комму-
никации» появилась на базе факультета иностран-
ных языков. Программа предназначена для тех, 
кто стремится повысить свою профессиональную 
компетенцию в области иностранных языков и по-
лучить дополнительную квалификацию перевод-
чика. Не только выпускники и студенты факуль-
тета иностранных языков могут посещать курсы, 
но и могут быть и студенты неязыковых факуль-
тетов, а также работающие горожане. Обучение 
проходит очно во второй половине дня. В резуль-
тате, заканчивая институт, выпускник получает 2 
государственных диплома:

О присвоении основной квалификации,1.	
О присвоении дополнительной квалифика-2.	

ции «Переводчик в сфере профессиональной 
коммуникации».
Учебный план предусматривает изучение сле-

дующих дисциплин: Стилистика русского языка и 
культура речи, Введение в языкознание, Основы 
теории изучаемого языка, Практический курс ино-
странного языка, Теория перевода, Практический 
курс профессионально-ориентированного перево-
да, Практикум - выполнение письменного перево-
да, Спецсеминары по переводческому анализу.

Нормативная трудоемкость дополнительной 
образовательной программы – 1500 часов рас-
считана на 2 года обучения по 10-12 часов в не-

делю, 3-4 раза в неделю. Предусмотрено гибкое 
расписание. Стоимость обучения 30-34 тыс. руб. 
за два года (в зависимости от количества слуша-
телей) – для студентов неязыковых факультетов. 
Для студентов и выпускников факультета ино-
странных языков срок обучения 1 год. Стоимость 
обучения 22 тыс. руб.

Анастасия Александровна Подгорбунских, 
преподаватель дисциплины «Практический курс 
профессионально-ориентированного перевода» 
у немецкой группы,  уже приступила к занятиям с 
группой и согласилась побеседовать о своём кур-
се.

В группе 15 студентов. Побывав на занятии в 
группе и побеседовав с учащимися, становится 
понятно, что многие поступили на курсы целена-
правленно, для того, чтобы быть уверенными в 
своём будущем и в том, что ты будешь востре-
бованным специалистом. Студентам на практиче-
ском курсе перевода, который по часам является 
самым большим (130 часов) занимаются чтением 
и переводом немецких текстов, выполняют зада-
ния различной степени сложности, приобретают 
навыки делового письма по различным темам. 
Сейчас они изучают экономику Германии, чуть 
позже возьмутся за рекламу и гостиничный биз-
нес. Как и любым студентам, им приходится много 
заниматься самостоятельно, вскоре будет введе-
на оценочная система. Сессия также не обойдёт 

переводчиков стороной. 
А в конце учебного года 
ждёт комплексный экза-
мен и заветные дипло-
мы.

Продолжается набор в 
группу английского язы-
ка. Если Вы чувствуете 
в себе силы и желание 
покорить-таки англий-
ский или немецкий язык 
и стать переводчиком – 
Вас с нетерпением ждут 
на факультете иностран-
ных языков и на факуль-
тете дополнительного об-
разования.

11Учиться - не переучиться

Лариса ЧЕРЕПАНОВА

Sprehen sie Deutsch?
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2 ноября – Итоговое мероприятие конкурсов «Лучшая академическая груп-
па 2010-2011 уч.года» и «Лучший куратор ШГПИ 2011 года»
7-16 ноября – Социальная акция «Молодежь против ксенофобии, наси-
лия и экстремизма, за толерантность, дружбу и сотрудничество народов 
Зауралья»
10 ноября – Фестиваль Открытой Студенческой лиги КВН ШГПИ
14-21 ноября – Конкурс детских рисунков «Моя мама лучшая на свете»
21-30 ноября – Конкурс плакатов «Мы против наркотиков»
24 ноября – «Студенческий авангард»
25 ноября – «День матери»


